
 

 

 

Γλωσσική Επαφή 

Ενότητα 3:  Ακραία γλωσσική µείξη 

Ελένη Καραντζόλα – Μίλλυ Νικολού 

Τµήµα Μεσογειακών Σπουδών 

 

  



Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτ

• Για εκπαιδευτικό υλι

χρήσης, η άδεια χρή

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτ

έργου του διδάσκοντ

• Το έργο «Ανοικτά

έχει χρηµατοδοτήσε

• Το έργο υλοποιείται

«Εκπαίδευση και ∆ια

Ευρωπαϊκή Ένωση

 

 

αιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης Crea

κό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύ

ια χρήσης αναφέρεται ρητώς.  

 

 

 

 

αιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκ

σκοντα. 

ικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο

οτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού

οιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµα

και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από

ση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνι
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ative Commons.  

λου τύπου άδειας 

του εκπαιδευτικού 

τήµιο Αιγαίου» 

υτικού υλικού.  

ράµµατος 

αι από την 

ό εθνικούς πόρους. 
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1. Σκοποί ενότητας 

 

2. Περιεχόµενα ενότητας 

• Πίτζιν, κρεολές και δίγλωσσα αναµεµειγµένες γλώσσες. 

• ∆οµή των γλωσσών: λεξικό – γραµµατική. 

• Σύγκριση  πίτζιν - κρεολών γλωσσών. 

• Θεωρίες για την προέλευσή τους. 

3. Έννοιες – Λέξεις κλειδιά 

Γλώσσα επαφής, κατηγοριοποίηση πίτζιν, κατηγοριοποίηση κρεολών, δίγλωσσα 

αναµεµειγµένες γλώσσες 



 

 

ΓɉωσσɇɈή	επαφή	ȟΙΑΛȠΞΗ	9		
 
ΑȾɆΑΙΑ ȳȿΩɇɇΙȾȸ ɀȵΙɂȸ: ȸ ɅȵɆΙɅɈΩɇȸ ɈΩɁ ɅΙɈȷΙɁ  
 
 
 ȳʄώσσα  ɸʋαφής:  Ⱦάθɸ  ɁȵΑ  ɶʄώσσα  ʋοʐ  ʋʌοʃύʋʏɸι  αʋό  ʅια  ʃαʏάσʏασɻ 

ɸʋαφής (ʋίʏɺιʆ, ʃʌɸοʄές, ɷίɶʄωσσα αʆαʅɸʅɸιɶʅέʆɸς ɶʄώσσɸς).  
 

Αʋό ɶʄωσσοʄοɶιʃή άʋοʗɻ, ʅια ɶʄώσσα ɸʋαφής ɷιαʃʌίʆɸʏαι αʋό ʏο ɶɸɶοʆός όʏι ʏο 
ʄɸʇιʄόɶιο ʃαι οι ɶʌαʅʅαʏιʃές ʏɻς ɷοʅές ɷɸʆ ʅʋοʌούʆ όʄɸς ʆα αʆαʖθούʆ σʏɻʆ  ίɷια 
ɶʄώσσα‐ʋɻɶή, ɸίʆαι ɷɻʄαɷή ʅɸιʃʏές ɶʄώσσɸς.  
 
Αʋό  ισʏοʌιʃή  άʋοʗɻ,  οι  ɶʄώσσɸς  αʐʏές  ɷɸʆ  αʆήʃοʐʆ  σɸ  ʃαʅία  ɶʄʘσσιʃή 
οιʃοɶέʆɸια, ɷɸʆ έʖοʐʆ «ʅɻʏέʌα» ‐ ʅʋοʌούʆ ʘσʏόσο, ʆα έʖοʐʆ αʋοɶόʆοʐς.  
 

 Ɉι  σʐʅβαίʆɸι  σɸ  ʋɸʌιʋʏώσɸις  όʋοʐ  ɷύο  οʅάɷɸς  ɸʆɻʄίʃωʆ  χωʌίς  ʃοιʆή 
ɶʄώσσα  έʌχοʆʏαι  σɸ  ɸʋαφή  ʃαι  ʃαʅία  αʋό  ʏις  ɷύο  οʅάɷɸς  ɷɸʆ  έχɸι  ʏɻʆ 
ɸʐʃαιʌία ή ʏɻʆ ɸʋιθʐʅία ʆα ʅάθɸι ʏɻ ɶʄώσσα ʏɻς άʄʄɻς;  

 
  ȸ  ɷɻʅιοʐʌɶία  ʅιας  ʅɸιʃʏής  ɶʄώσσας,  ʋίʏɺιʆ,  ɸίʆαι  έʆα  αʋό  ʏα  ʋιθαʆά 
αʋοʏɸʄέσʅαʏα ʅιας ʏέʏοιας ʃαʏάσʏασɻς.  
 
Ʌιο σʐɶʃɸʃʌιʅέʆα, οι ʋίʏɺιʆ ʋʌοʃύʋʏοʐʆ ʘς ɸʋιʃοιʆʘʆιαʃές σʏʌαʏɻɶιʃές ɸʆɻʄίʃʘʆ 
ʋοʐ έʖοʐʆ ήɷɻ ʏοʆ έʄɸɶʖο ʅίας ʏοʐʄάʖισʏοʆ ɶʄώσσας.  ȳια ʏο ʄόɶο αʐʏό, οι ʋίʏɺιʆ 
σʐʖʆά  έʖοʐʆ  αʋοʃʄɻθɸί «βοɻθɻʏιʃές»  ɶʄώσσɸς,  ɶιαʏί  ʏις  ʖʌɸιάɺοʆʏαι  οι  οʅιʄɻʏές 
ɸʋιʋʌοσθέʏʘς  αʋό  ʏις  ʅɻʏʌιʃές  ʏοʐς  ɶʄώσσɸς,  ʋʌοʃɸιʅέʆοʐ  ʆα  ʃαʄύʗοʐʆ  έʆα 
ɸʋιʃοιʆʘʆιαʃό ʃɸʆό ʅɸ οʅιʄɻʏές άʄʄʘʆ ɶʄʘσσώʆ.  
 

 Αʋό ʏι αʋοʏɸʄɸίʏαι ʅια ɶʄώσσα ʋίʏɺιʆ;  
 
ɇʐʆήθʘς ʏο ʅɸɶαʄύʏɸʌο ʅέʌος ʏοʐ ʄɸʇιʄοɶίοʐ ʅιας ʋίʏɺιʆ  (ή ʃʌɸοʄής) ʋʌοέʌʖɸʏαι 
αʋό ʅία ʅόʆο ɶʄώσσα  (ʃʐʌίʘς ɸʐʌʘʋαϊʃής ʋʌοέʄɸʐσɻς), ɸʆώ έʆα ʅιʃʌό ʋοσοσʏό 
(σʐʆήθʘς  ʅιʃʌόʏɸʌο  αʋό  20%)  αʋό  άʄʄɸς  αʐʏόʖθοʆɸς  ɶʄώσσɸς.  ȸ  ɶʄώσσα  ʋοʐ 
ʋʌοσɷιοʌίɺɸʏαι  ʘς  ʋɻɶή  ʏοʐ  ʅɸɶαʄύʏɸʌοʐ  ʅέʌοʐς  ʏοʐ  ʄɸʇιʄοɶίοʐ  οʆοʅάɺɸʏαι 
lexifier  (ʄɸʇιʃοʋοιήʏʌια)  ή  ʐʋɸʌσʏʌʘʅαʏιʃή  ɶʄώσσα.  Αʌʃɸʏοί  ɸʌɸʐʆɻʏές 
αʆαφέʌοʆʏαι  σʏɻ  ɶʌαʅʅαʏιʃή  ʏʘʆ  ιθαɶɸʆώʆ  ɶʄʘσσώʆ  ʅɸ  ʏις  οʋοίɸς  έʌʖɸʏαι  σɸ 
ɸʋαφή ɻ ɶʄώσσα‐lexifier ʘς ʐʋόσʏʌʘʅα [substrate].  
 
 
Ⱦατɻɶοʌιοʋοίɻσɻ ʋίτɺιʆ (ʃαι ʃʌɸοʄώʆ) 
 
(α)  ɀɸ  βάσɻ  ʏɻʆ  ɸʐʌʘʋαϊʃή  ɶʄώσσα  αʋό  ʏɻʆ  οʋοία  ɷαʆɸίɺοʆʏαι  ʏο  ʅɸɶαʄύʏɸʌο 
ʅέʌος  ʏοʐ  ʄɸʇιʄοɶίοʐ  ʏοʐς  ʋ.ʖ. Nigerian  Pidgin  English, Mauritian  Creole  French, 
ʃ.ο.ʃ.  
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(β) ɀɸ βάσɻ ʏο ʃοιʆʘʆιʃό ʋʄαίσιο ʏɻς ʋʌοέʄɸʐσɻς ʏʘʆ ɶʄʘσσώʆ, αʆάʄοɶα ɷɻʄαɷή 
ʅɸ ʏις ʋɸʌισʏάσɸις οι οʋοίɸς οɷήɶɻσαʆ σʏɻʆ ɸʅφάʆισή ʏοʐς.  
 

 ɇʏʌαʏιωʏιʃές ʃαι ασʏʐʆοʅιʃές ʋίʏɺιʆ ʃαι ʃʌɸοʄές, ʋ.ʖ. ɻ ʋʌώʏɻ ɶʆʘσʏή ɸʐʌʘʋαϊʃή 
ʋίʏɺιʆ,  ɻ Sabir  ή Lingua Franca,  ʋοʐ φαίʆɸʏαι όʏι αʆαʋʏύʖθɻʃɸ  ʃαʏά  ʏɻʆ ʋɸʌίοɷο 
ʏʘʆ ɇʏαʐʌοφοʌιώʆ.  

 Ɂαʐʏιʃές  ʃαι  ɸʅʋοʌιʃές ʋίʏɺιʆ  ʃαι  ʃʌɸοʄές,  ʋ.ʖ.  ɻ Chinook Eskimo,  ɻ  ɶʄώσσα  ʏοʐ 
ɸʅʋοʌίοʐ ɶούʆας, σʏο βοʌɸιοɷʐʏιʃό ʃοʅʅάʏι ʏɻς Αʅɸʌιʃής.  

 Πίʏɺιʆ  ʃαι  ʃʌɸοʄές  ʏωʆ  φʐʏɸιώʆ,  ʋ.ʖ.  ɸʅφάʆισɻ  ʋίʏɺιʆ  ʃαι  αʆάʋʏʐʇɻ  ήɷɻ 
ʐʋαʌʖόʆʏʘʆ,  σʏɻ  ɍαβάɻ,  σʏɻ  ɇαʅόα,  σʏɻ  Ɂέα  ȳοʐϊʆέα,  σʏɻ  Queensland  ʏɻς 
Αʐσʏʌαʄίας ʃ.ά.  

 Πίʏɺιʆ  ʏωʆ  ʅɸʏαʄʄɸίωʆ  ʃαι  ʏωʆ  ʃαʏασʃɸʐασʏιʃώʆ  έʌɶωʆ,  ʋ.ʖ.  αʆ  ʃαι  ɻ  Fanakalo 
φαίʆɸʏαι  ʆα  ʋʌοήʄθɸ  ʘς  ɸʅʋοʌιʃή  ʋίʏɺιʆ  αʋό  ʏɻʆ  ɸʋαφή  ʅɸʏαʇύ  ȷοʐʄού  ʃαι 
ȵʐʌʘʋαίʘʆ  σʏɻ Ɂόʏια Αφʌιʃή,  ɻ  αʆάʋʏʐʇɻ  ʃαι  ɻ  ɷιάɷοσή  ʏɻς  ήʏαʆ αʆαʅφίβοʄα 
σʐʆάʌʏɻσɻ ʏοʐ ʌόʄοʐ ʏɻς σʏα ʅɸʏαʄʄɸία ʏοʐ Witwatersrand.  

 Πίʏɺιʆ  ʏωʆ ʅɸʏαʆασʏώʆ,  ʋ.ʖ.  ο  όʌος Gastarbeiterdeuthch  ʖʌɻσιʅοʋοιɸίʏαι  ɶια  ʏɻʆ 
αʋʄοʐσʏɸʐʅέʆɻ  ɶɸʌʅαʆιʃή  ʏʘʆ  οιʃοʆοʅιʃώʆ  ʅɸʏαʆασʏώʆ,  ʃʐʌίʘς  αʋό  ʏις 
ʅɸσοɶɸιαʃές ʖώʌɸς ʏɻς ȵʐʌώʋɻς ʃαι ʏɻς Ȳόʌɸιας Αφʌιʃής.  

 Ɉοʐʌισʏιʃές  ʋίʏɺιʆ,  ʋ.ʖ.  ʋίʏɺιʆ  ʅɸ  αɶɶʄιʃό  ʄɸʇιʄόɶιο  αʋό  ʏοʐς  ʐʋαίθʌιοʐς 
ʋʌαɶʅαʏɸʐʏές σʏις ʏοʐʌισʏιʃές ʋɸʌιοʖές ʏɻς ɀʋαʆɶʃόʃ, σʏɻʆ Ɉαϊʄάʆɷɻ.  

 
Οι  ɶʄώσσɸς  ʋίʏɺιʆ  ɷɸʆ  αʋοʏɸʄούʆ  ʅɻʏʌιʃή  ɶʄώσσα  ʃαʆɸʆός,  ɷιόʏι  ɸίʆαι  ʏɸʖʆɻʏές 
ɶʄώσσɸς  ʋοʐ  ʖʌɻσιʅοʋοιούʆʏαι  ʘς  ɷɸύʏɸʌɸς  ʇέʆɸς  ɶʄώσσɸς  σɸ  ʋɸʌιοʌισʅέʆα 
ʋɸʌιβάʄʄοʆʏα  ʖʌήσɻς.  ɀια  ʋίʏɺιʆ  ɶίʆɸʏαι  ʃʌɸοʄή  όʏαʆ  ʐιοθɸʏɸίʏαι  ʘς  ʅɻʏʌιʃή 
ɶʄώσσα ʅιας ɶʄʘσσιʃής ʃοιʆόʏɻʏας.  
 
 Ʌʌοέʄɸʐσɻ  ʏοʐ  όʌοʐ  ʋίʏɺιʆ:  θɸʘʌɸίʏαι  όʏι  ʋʌοέʌʖɸʏαι  αʋό  ʏɻʆ  αɶɶʄιʃή  ʄέʇɻ 
‘business’ έʏσι όʋʘς ʋʌοφɸʌόʏαʆ σʏɻʆ αɶɶʄοɶɸʆή ʋίʏɺιʆ ʏɻς ʃιʆɸɺιʃής.  
 
  
ȸ ɷοʅή τωʆ ɶʄωσσώʆ ʋίτɺιʆ  
 
«ȸ ʋίʏɺιʆ ɷɸʆ ɸίʆαι ʋαʌά ʅια ɶʄώσσα αʋοɶʐʅʆʘʅέʆɻ αʋό ʏα ʋάʆʏα ɸʃʏός αʋό ʏα  
αʋοʄύʏʘς αʋαʌαίʏɻʏα ɶια ʆα ɸʋιʏɸʐʖθɸί ɻ ɸʋιʃοιʆʘʆία» (Romaine 1988).  
 
 Οι ʋɸʌιοʌισʅέʆɸς ɶʄʘσσιʃές ʄɸιʏοʐʌɶίɸς ʅιας ʋίʏɺιʆ σʐʆɸʋάɶɸʏαι ʃαι ʋɸʌιοʌισʅούς 
σʏɻ  ɶʄʘσσιʃή  ʏɻς  ʅοʌφή.  Ⱦάʋοια  βασιʃά  ɷοʅιʃά  ʖαʌαʃʏɻʌισʏιʃά  ʏʘʆ  ɶʄʘσσώʆ 
ʋίʏɺιʆ ɸίʆαι ʏα ɸʇής:  
 

 Οι ʄέʇɸις σʐʖʆά ɸίʆαι ʋοʄʐʄɸιʏοʐʌɶιʃές, ʄɸιʏοʐʌɶώʆʏας ʘς οʐσιασʏιʃά, ʌήʅαʏα ʃαι 
ɸʋίθɸʏα.  

 ȸ φʘʆοʄοɶία ɸίʆαι αʌʃɸʏά αʋʄή ʅɸ ʋέʆʏɸ σʐʆήθʘς φʘʆήɸʆʏα, /i, a, o, u, e/ ή ʃαι 
ʄιɶόʏɸʌα ʃαι ʃαʅία ɷιάʃʌισɻ ɷιάʌʃɸιας. ȸ σʐʄʄαβιʃή ɷοʅή ɸίʆαι ʏɻς ʅοʌφής ɇɌ.  

 Οι ʄέʇɸις ɸίʆαι σύʆʏοʅɸς, σʐʆήθʘς ʅοʆοσύʄʄαβɸς ή ɷισύʄʄαβɸς, ʃαι ο ʌʐθʅός ʏοʐ 
ʄόɶοʐ ɸίʆαι ʋοʄύ αʌɶός.  

 ɇʋάʆια ʋαʌοʐσιάɺοʐʆ ʃʄιʏιʃή ʅοʌφοʄοɶία ʃαι ʏɸίʆοʐʆ ʋʌος αʆαʄʐʏιʃές ɷοʅές.  
 Ɉɸίʆοʐʆ ʆα ɷιαʏɻʌούʆ σʏαθɸʌή ʃαι αʅɸʏάβʄɻʏɻ ʏɻ σɸιʌά ʏʘʆ όʌʘʆ, ɻ οʋοία ɸίʆαι 

ʖαʌαʃʏɻʌισʏιʃά ɉ‐Ɇ‐Α.  
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 Ɉο βασιʃό ʄɸʇιʄόɶιο ʏʘʆ ʋɸʌισσόʏɸʌʘʆ ʋίʏɺιʆ, σɸ σύɶʃʌισɻ ʅɸ αʐʏό ʏɻς ɶʄώσσας 
ʋʌοέʄɸʐσɻς,  ɸίʆαι  σʏοιʖɸιώɷɸς  (ʃιʆɸίʏαι  ʖοʆɷʌιʃά  ʅɸʏαʇύ  100  ʃαι  ʄίɶο 
ɸʃαʏοʆʏάɷʘʆ ʄέʇɸʘʆ).  

 ɀια ʋίʏɺιʆ αʋοʏɸʄɸί αʐʏόʆοʅο ɶʄʘσσιʃό σύσʏɻʅα ʅɸ ʏοʐς ɷιʃούς ʏοʐ ʃαʆόʆɸς ʃαι 
ʏɻ ɷιʃή ʏοʐ ʏαʐʏόʏɻʏα.  

 
  
Μεʄέτɻ ʋεʌίʋτωσɻς: Μεʄανɻσιαʃή ʋίτɺιν  
 
Ⱦάʏʘ  αʋό  ɷιάφοʌɸς  σʐʆθήʃɸς  αʆαʋʏύʖθɻʃαʆ  ɷιάφοʌɸς  ʋαʌαʄʄαɶές  ʏɻς 
ʅɸʄαʆɻσιαʃής  ʋίʏɺιʆ  (σʏɻʆ  Ʌαʋούα  Ɂέα  ȳοʐϊʆέα,  σʏα  ʆɻσιά  ʏοʐ  ɇοʄοʅώʆʏος  ʃαι 
αʄʄού  σʏοʆ  Ɂόʏιο  ȵιʌɻʆιʃό),  ʅɸ  ʃάʋοιɸς  ɷιαφοʌές,  αʋό  ʏις  οʋοίɸς  σήʅɸʌα 
ʏοʐʄάʖισʏοʆ ʏʌɸις ɸίʆαι ɸθʆιʃές ɶʄώσσɸς ʃαι έʖοʐʆ ɸʆ ʅέʌɸι ʏʐʋοʋοιɻθɸί. ɀία αʋό  
αʐʏές ɸίʆαι ɻ Tok Pisin – Talk Pidgin, σʏɻ ȴɻʅοʃʌαʏία ʏɻς Ʌαʋούας Ɂέας ȳοʐϊʆέας.  
 

 ɇɸ ό,ʏι αφοʌά ʏο ʄɸʇιʄόɶιο, ʏο 80% ʋʌοέʌʖɸʏαι αʋό ʏα αɶɶʄιʃά (lexifier) ʃαι 
έʖɸι  φʘʆοʄοɶιʃά  αʆαʃαʏασʃɸʐασʏɸί  σύʅφʘʆα  ʅɸ  ʏα  ʅɸʄαʆɻσιαʃά 
φʘʆοʄοɶιʃά σʐσʏήʅαʏα, ʋ.ʖ. dog (< dog), aus (< house), rot (< road), ren (< 
rain),  trausis  (<  trousers)  ʃ.ά.  To  ʅɸɶαʄύʏɸʌο  ʅέʌος  ʏοʐ  ʐʋόʄοιʋοʐ  20% 
ʋʌοέʌʖɸʏαι αʋό ɶʄώσσɸς ʏɻς ʋɸʌιοʖής: kakaruk (‘ʃοʏόʋοʐʄο’), kiau (‘αʐɶό’), 
kunai  (‘ʅαʃʌύ  ʖόʌʏο’), kulau  (‘ʋίʆʘ ʃαʌύɷα’).  Αʃόʅɻ,  ʐʋάʌʖοʐʆ οʌισʅέʆɸς 
ʄέʇɸις ʋοʐ αʆάɶοʆʏαι σɸ ɷιάφοʌɸς άʄʄɸς ʋɻɶές, όʋʘς ʏο pikinini  (‘ʋαιɷί’ < 
ʋοʌʏ. pequenho ‘ʅιʃʌό’) ή ʏο beten (‘ʋʌοσɸύʖοʅαι’ < ɶɸʌʅ. Beten).  

 
 ɇɸ ό,ʏι αφοʌά  ʏɻ  ɶʌαʅʅαʏιʃή  ʏɻς  ɸίʆαι «αʋʄούσʏɸʌɻ» αʋό  ʏɻ  ɶʌαʅʅαʏιʃή 

ʏɻς αɶɶʄιʃής ʘς ʋʌος ɷιάφοʌα σɻʅɸία:  
 
 Φωʆοʄοɶιʃά χαʌαʃʏɻʌισʏιʃά  

 ȴɸʆ ʐʋάʌʖοʐʆ «ɷύσʃοʄοι» φθόɶɶοι, φθόɶɶοι ɷɻʄαɷή «ʋοʄύ ʅαʌʃαʌισʅέʆοι» αʋό 
φʘʆοʄοɶιʃή άʋοʗɻ, ʋ.ʖ. [s] αʆʏί ʏʘʆ /s, S, tS/ ʏɻς αɶɶʄιʃής.  

 ȸ σʐʄʄαβιʃή ɷοʅή ɸίʆαι αʋʄή,  ʏοʐ  ʏύʋοʐ σύʅφʘʆο‐φʘʆήɸʆ  (ɇɌ),  ʋ.ʖ.  sol <  salt, 
palamen < parliament. Ɉα σʐʅφʘʆιʃά σʐʅʋʄέɶʅαʏα αʋοφɸύɶοʆʏαι, ʋ.ʖ. kol < cold.  

 ȴɸʆ ʖʌɻσιʅοʋοιɸίʏαι ʏόʆος ɶια ʆα ɷιαʃʌίʆɸι ʄέʇɸις.  
 
 
ɀοʌφοʄοɶιʃά χαʌαʃʏɻʌισʏιʃά  

 ȴɸʆ  ʐʋάʌʖɸι  ɷɸίʃʏɻς  ʋʄɻθʐʆʏιʃού.  ʖʌɻσιʅοʋοιɸίʏαι  ɸίʏɸ  αʌιθʅɻʏιʃό  (ʋ.ʖ.  pik 
(ɶοʐʌούʆι ή ɶοʐʌούʆια) tripela pik (ʏʌία ɶοʐʌούʆια)) ɸίʏɸ ɻ ɷιαʃʌιʏή ʄέʇɻ ol (αɶɶʄ. 
< all).  

 Ɉα  ʃʏɻʏιʃά  ʅαʌʃάʌοʆʏαι  ʅɸ  αʆαʄʐʏιʃές  ʃαʏασʃɸʐές  ʏοʐ  ʏύʋοʐ  ɍ of  ɉ  (όʋʘς  σʏα 
ɸʄʄɻʆιʃά) ʃαι όʖι ɉ’s X (όʋʘς σʏα αɶɶʄιʃά).  

 Ɉα  οʆόʅαʏα  σɸ  θέσɻ  αʆʏιʃɸιʅέʆοʐ  ɷɸʆ  ʅαʌʃάʌοʆʏαι,  ʅɸ  άʄʄα  ʄόɶια  ʏύʋοι  ʏɻς 
οʆοʅασʏιʃής ʃαι ʏɻς αιʏιαʏιʃής σʐʅʋίʋʏοʐʆ, ʋ.ʖ. em (= αʐʏός ʃαι αʐʏόʆ).  

 Όʄα  ʏα  ʌήʅαʏα  έʖοʐʆ  ʅόʆο  έʆαʆ  ʏύʋο,  ɶι’  αʐʏό  ʃαι  ɷɸʆ  ʐʋάʌʖɸι  αʄʄοʅοʌφία  ή 
αʆώʅαʄοι ʏύʋοι.  
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ɇʐʆʏαʃʏιʃά χαʌαʃʏɻʌισʏιʃά  

 ȴɸʆ ʐʋάʌʖɸι ούʏɸ οʌισʏιʃό ούʏɸ αόʌισʏο άʌθʌο.  
  Όʄοι οι ʖʌοʆιʃοί ɷɸίʃʏɸς ɸίʆαι ɸʇʘʏɸʌιʃοί ʘς ʋʌος ʏο ʌήʅα, ɷɻʄαɷή ɷιαʃʌιʏές: bin 

‘ɅΑɆȵȿȺΟɁ’  
 ȸ ʅɻ‐σʐʆοʋʏιʃή όʗɻ ʏοʐ ʌήʅαʏος («ɷιαʌʃές») ʅαʌʃάʌɸʏαι ʅɸ ʇɸʖʘʌισʏό ʌήʅα, ʏο 

stap (= ʅέʆʘ).  
 ȴɸʆ ʐʋάʌʖοʐʆ ʋαθɻʏιʃοί ʏύʋοι ʏοʐ ʌήʅαʏος.  

 
ɇɻʅασιοʄοɶιʃά χαʌαʃʏɻʌισʏιʃά  

 Ʌʌοʏίʅɻσɻ ɶια σɻʅασιαʃή ɷιαφάʆɸια.  
 ȵʋɸιɷή  ʏα  ʄɸʇιʄοɶιʃά  ʏɸʅάʖια  ɸίʆαι  ʄίɶα,  ʃάθɸ  ʄέʇɻ  ʃαʄύʋʏɸι  έʆα  ɸʐʌύʏɸʌο 

σɻʅασιοʄοɶιʃό  ʋɸɷίο,  ʋ.ʖ.  ɻ  ʄέʇɻ  gras  σɻʅαίʆɸι  ɶʌασίɷι,  αʄʄά  ʃαι  «ʃάʏι  ʋοʐ 
φʐʏʌώʆɸι ʃάʋοʐ». 

 
Ʌαʌάɷɸιɶʅα:  
ɇʏɻʆ  Tok Pisin  οι  αɶɶʄιʃές  ʃʏɻʏιʃές  αʆʏʘʆʐʅίɸς my  (=ɷιʃός  ʅοʐ),  your  (=ɷιʃός  σοʐ), our 
(ɷιʃός ʅας), ʃ.ο.ʃ. ɸʃφʌάɺοʆʏαι ʅɸ ʏɻ ʄέʇɻ bilong (αʋό ʏο αɶɶʄιʃό belong = αʆήʃʘ), ɷɸίʃʏɻς 
ʋοʐ αʆʏισʏοιʖɸί σʏο αɶɶʄιʃό of.  
 
papa bilong me    (=ο ʋαʏέʌας ʅοʐ)  
haus bilong mipela   (=ʏο σʋίʏι ʅας)  
gras bilong het     (=ʅαʄʄιά, αʋό ʏο grass of head = ɶʌασίɷι ʏοʐ ʃɸφαʄιού)  
gras bilong pisin   (=φʏɸʌά ʋοʐʄιού, αʋό ʏο grass of pigeon = ɶʌασίɷι ʏοʐ  
      ʋɸʌισʏɸʌιού)  
gras bilong solwara   (=φύʃια, αʋό ʏο grass of saltwater = ɶʌασίɷι ʏοʐ αʄʅʐʌού  
      ʆɸʌού)  
sit bilong paia     (=σʏάʖʏɻ, αʋό ʏο shit of fire = ʐʋόʄɸιʅʅα ʏɻς φʘʏιάς)  
sit bilong lam     (=ʃαʋʆός, αʋό ʏο shit of lamp = ʐʋόʄɸιʅʅα ʏɻς ʄάʅʋας)  
papa bilong you   (=ο ʋαʏέʌας σοʐ)  
haus bilong yupela   (=ʏο σʋίʏι σας)  
 
  
 
ȲΑɇΙȾΑ ΧΑɆΑȾɈȸɆΙɇɈΙȾΑ ɅΙɈȷΙɁ  

 ȵίʆαι  ʏο  αʋοʏέʄɸσʅα  ɸʋαφής  ɷύο  ή  ʋɸʌισσόʏɸʌʘʆ  ɶʄʘσσώʆ  (ɶια 
ʋɸʌιοʌισʅέʆοʐς σʃοʋούς).  

 ȴɸʆ  έʖοʐʆ φʐσιʃούς  οʅιʄɻʏές,  ɸίʆαι  ɷɻʄαɷή  ɷɸύʏɸʌɸς  ɶʄώσσɸς  ɶια  όσοʐς 
ʏις ʅιʄούʆ.  

 ȴɸʆ ʐʋάʌʖɸι αʄʄɻʄοʃαʏαʆόɻσɻ σɸ σʖέσɻ ʅɸ ʏις ɶʄώσσɸς ʋʌοέʄɸʐσɻς.  
 ɇʐʆήθʘς  αʆʏʄούʆ  ʏο  ʅɸɶαʄύʏɸʌο  ʅέʌος  ʏοʐ  ʄɸʇιʄοɶίοʐ  ʏοʐς  αʋό  ʅία 

ɶʄώσσα (lexifier). 
 Έʖοʐʆ  ʋɸʌιοʌισʅέʆο  ʄɸʇιʄόɶιο  ʃαι  ʃάθɸ  ʄέʇɻ  ʃαʄύʋʏɸι  έʆα  ɸʐʌύʏɸʌο 

σɻʅασιοʄοɶιʃό ʋɸɷίο. 
  Έʖοʐʆ αʋʄά φʘʆοʄοɶιʃά σʐσʏήʅαʏα. 
 Έʖοʐʆ  ɷιʃή  ʏοʐς  ɶʌαʅʅαʏιʃή  (σʐʆɷʐασʏιʃή),  ɻ  οʋοία  ɸίʆαι  αʋοɷɸʃʏή  αʋό 

ʏοʐς οʅιʄɻʏές ʏοʐς – ɷɸʆ σɻʅαίʆɸι όʏι «ʅʋοʌɸί ʆα ɸιʋʘθɸί οʏιɷήʋοʏɸ». 
  Έʖοʐʆ  αʋʄούσʏɸʌɻ  ɶʌαʅʅαʏιʃή  αʋό  ʏις  ɶʄώσσɸς  ʋʌοέʄɸʐσɻς  (ʋʌοʏίʅɻσɻ 

αʆαʄʐʏιʃής ʅοʌφοʄοɶίας). 
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ȾɆȵɃȿȵɇ ȳȿΩɇɇȵɇ 
 
Αʆ ʃαι οι ʋίʏɺιʆ ɸίʆαι ɶʄώσσɸς ʖʘʌίς φʐσιʃούς οʅιʄɻʏές, ɷɸʆ ʋαʌαʅέʆοʐʆ ɶια ʋάʆʏα 
έʏσι.  ɀɸʏά  ʏɻʆ  ɸʅφάʆισɻ  ʅιας  ʃοιʆόʏɻʏας  σʏɻʆ  οʋοία  ɻ  ʋίʏɺιʆ  ɸίʆαι  ɻ  ɶɸʆιʃή 
ɶʄώσσα  ɸʋιʃοʆʘʆίας,  σύʆʏοʅα  αʃοʄοʐθɸί  ʃαι  ɻ  ɶέʆʆɻσɻ  ʋαιɷιώʆ,  ʏα  οʋοία  θα 
ʅɸɶαʄώσοʐʆ ʋɸʌισʏοιʖισʅέʆα αʋό ɷιάφοʌɸς ɶʄώσσɸς ʃαι ιɷιαίʏɸʌα αʋό ʏɻʆ ʋίʏɺιʆ. 
Ɉα  ʋαιɷιά  αʐʏά  θα  αʋοʃʏήσοʐʆ  ʏɻʆ  ʋίʏɺιʆ,  ή  ʃάʋοια  ɸʃɷοʖή  ʏɻς,  ʘς  ʅɻʏʌιʃή 
ɶʄώσσα (όʖι ʐʋοʖʌɸʘʏιʃά ʏɻ ʅόʆɻ ʏοʐς ɶʄώσσα). Ⱦαʏά σʐʆέʋɸια ɻ ʋίʏɺιʆ αʌʖίɺɸι ʆα 
έʖɸι φʐσιʃούς οʅιʄɻʏές.  ɇʏο σɻʅɸίο αʐʏό ʄέʅɸ όʏι ɻ ʋίʏɺιʆ ʃʌɸοʄοʋοιήθɻʃɸ  ʃαι ɻ 
ɶʄώσσα ʋοʐ ʋʌοʃύʋʏɸι οʆοʅάɺɸʏαι ʃʌɸοʄή. 
 
ȵʋɸιɷή οι ʋίʏɺιʆ ʖαʌαʃʏɻʌισʏιʃά έʖοʐʆ αʋʄούσʏɸʌɻ ɶʌαʅʅαʏιʃή αʋό ʏις ɶʄώσσɸς‐
ʋʌοέʄɸʐσɻς, οι ʃʌɸοʄές, ʋοʐ αʋοʏɸʄούʆ όʋʘς ɸίɷαʅɸ ɸʇέʄιʇɻ ʏʘʆ ʋίʏɺιʆ, έʖοʐʆ ʃαι 
αʐʏές ʅάʄʄοʆ αʋʄή ɶʌαʅʅαʏιʃή. 
 

 ȸ  ʃʄιʏιʃή  ʅοʌφοʄοɶία,  ʋοʐ  ɷιαɷʌαʅαʏίɺɸι  ɶʌαʅʅαʏιʃό  ʌόʄο,  αʌɶɸί  ʆα 
αʆαʋʏʐʖθɸί,  αʄʄά  ɻ  ʋαʌαɶωɶιʃή  [derivational]  ʅοʌφοʄοɶία,  ɻ  οʋοία 
ɸʋιʏʌέʋɸι σʏο ʄɸʇιʄόɶιο ʆα ɸʇαʋʄʘθɸί, αʆαʋʏύσσɸʏαι ʋιο ɶʌήɶοʌα. 

ȲΑɇȻȾΑ ɍΑɆΑȾɈȸɆȻɇɈȻȾΑ ȾɆȵΟȿΩɁ 

 ȵίʆαι ʏο αʋοʏέʄɸσʅα ɸʋαφής σʏɻʆ οʋοία ɸʅʋʄέʃοʆʏαι ɷύο ή ʋɸʌισσόʏɸʌɸς 
ɶʄώσσɸς. 

 Αʆαʋʏύσσοʆʏαι αʋό ʅία ʋίʏɺιʆ (ʘς ʋʌος ʏις ʄɸιʏοʐʌɶίɸς ʃαι ʏοʐς 
ɶʌαʅʅαʏιʃούς ʋόʌοʐς). 

 Έʖοʐʆ ɷιʃούς ʏοʐς φʐσιʃούς οʅιʄɻʏές. 
 ɇʐʆήθʘς ɻ ɶʌαʅʅαʏιʃή ʏοʐς ɸίʆαι αʋʄή. 

 
 ɇχέσɻ αʆάʅɸσα σʏις ʋίʏɺιʆ ʃαι ʏις ʃʌɸοʄές:  

 Ʌʌοɻɶɸίʏαι ɻ ɸʅφάʆισɻ φʐσιʃώʆ οʅιʄɻʏώʆ ʃαι έʋɸʏαι ɻ ʋɸʌαιʏέʌʘ αʆάʋʏʐʇɻ 
ʏɻς ʋίʏɺιʆ (αʆʏιʋαʌάɷɸιɶʅα Tok Pidgin). 

 Ɍάσɻ σʐʆύʋαʌʇɻς, ʋ.ʖ. Hawaiian Pidgin English – Hawaiian Creole English. 
 

 
ȳȵɁȵɇȸ ɅΙɈȷΙɁ‐ȾɆȵɃȿΩɁ 
ɀɸ ʏοʆ όʌο αʐʏό, ɸʆʆοούʅɸ ʏοʆ ʋʌοσɷιοʌισʅό ʃάθɸ ɷιαɷιʃασίας ʅέσʘ ʏɻς οʋοίας 
ɶɸʆʆιέʏαι ʅια ʋίʏɺιʆ ή ʃʌɸοʄή.  
Όʋʘς ɸίʆαι ʋʌοφαʆές,  ɷɸʆ ʐʋάʌʖοʐʆ ɸʌʘʏɻʅαʏιʃά ʘς ʋʌος  ʏις  ʄɸʇιʄοɶιʃές ʋɻɶές 
ʏʘʆ ʋίʏɺιʆ/ʃʌɸοʄώʆ ( < lexifier). Όʄɻ ɻ ɷιαʅάʖɻ ɸσʏιάɺɸʏαι σʏοʐς ɷʌόʅοʐς ʅέσʘ ʏʘʆ 
οʋοίʘʆ αʆαɷύοʆʏαι οι ɶʌαʅʅαʏιʃές αʐʏώʆ ʏʘʆ ɶʄʘσσώʆ, οι οʋοίɸς ʋαʌοʐσιάɺοʐʆ 
ʃοιʆά  ʖαʌαʃʏɻʌισʏιʃά  σɸ  όʄɸς  ʏις  ʋίʏɺιʆ/ʃʌɸοʄές,  όʋʘς  σʏɻʆ  ʋɸʌίʋʏʘσɻ  ʏɻς 
ʃαʏαʆοʅής ʏʘʆ ʅοʌίʘʆ ʋοʐ ɷɻʄώʆοʐʆ ʖʌόʆο, έɶʃʄισɻ ʃαι όʗɻ: 
 

 5 



Tok Pisin    Em  no  bin  save. 
Haitian Creole    Li   pa  te  konɸ 

        (s)he  not  past  know 
 

αɶɶʄιʃά     (S)he  did   not   know 
ɶαʄʄιʃά     Il/elle  ne  connaissait  pas 

 
Οι αʆαʋάʆʏɸʖɸς αʐʏές οʅοιόʏɻʏɸς οɷήɶɻσαʆ οʌισʅέʆοʐς ɸʌɸʐʆɻʏές,  ʏις ɷɸʃαɸʏίɸς 
ʏοʐ  ’60  ʃαι  ‘70  ʆα  ʐʋοσʏɻʌίʇοʐʆ  ʏɻ  ɀɃɁɃȳȵɁȵɇȸ  ʏʘʆ  ʋίʏɺιʆ  ʃαι  ʃʌɸοʄώʆ. 
ɇύʅφʘʆα  ʅɸ  αʐʏή  ʏɻ  θɸʘʌία  όʄɸς  οι  ʋίʏɺιʆ  ʃαι  οι  ʃʌɸοʄές  ɸίʆαι  αʋόɶοʆɸς  ʏɻς 
αʌʖιʃής Lingua Franca ʏɻς ɀɸσοɶɸίοʐ (Italian‐lexifier), ɻ οʋοία αʆαʋʏύʖθɻʃɸ ʅɸ ʏις 
ɇʏαʐʌοφοʌίɸς,  ʅɸʏαʇύ  11οʐ  ʃαι  14οʐ  αιώʆα.  Ο  ʅɻʖαʆισʅός  ʅέσʘ  ʏοʐ  οʋοίοʐ 
ʃαʏέσʏɻ  ɷʐʆαʏή  ʅια  ʏέʏοια  ɸʇέʄιʇɻ  ɸίʆαι  ɻ  αʆʏιʃαʏάσʏασɻ  ʄɸʇιʄοɶίοʐ 
[relexification], ɻ οʋοία ɸίʖɸ ʘς ʋʌώʏο βήʅα ʏɻ ɷɻʅιοʐʌɶία ʅιας ʋίʏɺιʆ ʅɸ  lexifier 
ʏɻʆ  ʋοʌʏοɶαʄιʃή,  ʋοʐ  ɷιαɷόθɻʃɸ  σʏɻ  ȴʐʏιʃή  Αφʌιʃή.  Ɉο  ʋʌοφαʆές  ʋʄɸοʆέʃʏɻʅα 
ʋοʐ  έʖɸι  αʐʏή  ɻ  θɸʘʌία  ɸίʆαι  όʏι  ɸʇɻɶɸί  ιʃαʆοʋοιɻʏιʃά  ʏις  ɷοʅιʃές  οʅοιόʏɻʏɸς 
ʅɸʏαʇύ  ʋίʏɺιʆ  ʃαι  ʃʌɸοʄώʆ,  όʖι  όʅʘς  ʃαι  ʏις  σɻʅαʆʏιʃές  ɷοʅιʃές  ɷιαφοʌές  ʏοʐς. 
ɇήʅɸʌα ɸʅφαʆίɺɸʏαι σʏɻ σʖɸʏιʃή σʐɺήʏɻσɻ ʅια ασθɸʆέσʏɸʌɻ ɸʃɷοʖή ʏɻς θɸʘʌίας, 
σύʅφʘʆα ʅɸ ʏɻʆ οʋοία όʄɸς οι ʃʌɸοʄές ʏɻς Ⱦαʌαϊβιʃής ʅɸ αɶɶʄιʃό ʄɸʇιʄόɶιο ɸίʆαι 
αʋόɶοʆɸς,  ʅɸ  ʏɻʆ  έʆʆοια  ʏɻς  ʃʄασιʃής  ισʏοʌιʃής  ɶʄʘσσοʄοɶίας,  ʅιας  ʋίʏɺιʆ  ʋοʐ 
ɸʅφαʆίσʏɻʃɸ σʏις αʃʏές ʏɻς ȴʐʏιʃής Αφʌιʃής. 
 
Οι  ɷύο  ɸʋιʃʌαʏέσʏɸʌɸς  σήʅɸʌα  ʃαʏɻɶοʌίɸς  θɸʘʌιώʆ  σʖɸʏιʃά  ʅɸ  ʏɻ  ɶέʆɸσɻ  ʏʘʆ 
ʋίʏɺιʆ/ʌɸοʄώʆ ɸίʆα ʏα σɸʆάʌια ΑɅɃɈɃɀȸɇ έʆαʆʏι ɇɈΑȴΙΑȾȸɇ ɶέʆɸσɻς αʆʏίσʏοιʖα. 
Ⱦαθέʆα αʋό αʐʏά (ʃαι ʃαθɸʅία αʋό ʏις ʐʋοʃαʏɻɶοʌίɸς ʏοʐς) ɸʇɻɶɸί ʃαʄύʏɸʌα ɸίʏɸ 
ʏɻ ɶέʆɸσɻ ʏʘʆ ʋίʏɺιʆ ɸίʏɸ ʏʘʆ ʃʌɸοʄώʆ, ɸίʏɸ οʌισʅέʆα ʖαʌαʃʏɻʌισʏιʃά ʏοʐς ʃαι όʖι 
άʄʄα. 

 

ȴΙȳȿΩɇɇΑ ΑɁΑɀȵɀȵΙȳɀȵɁȵɇ ȳȿΩɇɇȵɇ 
Ʌʌόʃɸιʏαι  ɶια  φαιʆόʅɸʆα,  σʖɸʏιʃά  ʋɸʌιοʌισʅέʆɻς  έʃʏασɻς,  ʋοʐ  ʅόʄις  ʋʌόσφαʏα 
άʌʖισαʆ ʆα ʃɸʌɷίɺοʐʆ ʏο ɸʆɷιαφέʌοʆ ʏʘʆ ɶʄʘσσοʄόɶʘʆ. ȵʅʋʄέʃοʐʆ ɷύο ɶʄώσσɸς 
οι  οʋοίɸς  σʐʆɷʐάɺοʆʏαι  ʅɸ  ʏέʏοιο  ʏʌόʋο ώσʏɸ  (σʐʆήθʘς)  ɻ  ɶʌαʅʅαʏιʃή  ʏɻς  ʅίας 
σʐʆɷʐάɺɸʏαι ʅɸ ʏο ʄɸʇιʄόɶιο ʏɻς άʄʄɻς.  
 
Ʌαʌόʄο  ʋοʐ  ʐʋάʌʖοʐʆ  οʌισʅέʆɸς  οʅοιόʏɻʏɸς  ʅɸ  ʏɻʆ  ʋιʏɺιʆοʋοίɻσɻ  ʃαι  ʏɻʆ 
ʃʌɸοʄοʋοίɻσɻ,  σʏɻʆ  αʆάʅɸιʇɻ  ɶʄʘσσώʆ  ɶɸʆιʃά  ɷɸʆ  ʐʋάʌʖɸι  αʋώʄɸια  ʏɻς 
ɶʌαʅʅαʏιʃής σʐʆθɸʏόʏɻʏας/ʋοʄʐʋʄοʃόʏɻʏας, ʅɸ άʄʄα ʄόɶια ɻ ɶʌαʅʅαʏιʃή ʏɻς ʅίας 
ɶʄώσσας‐ʋʌοέʄɸʐσɻς  ʄαʅβάʆɸʏαι  σʖɸɷόʆ  αʆέɶɶιʖʏɻ,  ʖʘʌίς  αʋʄούσʏɸʐσɻ  ʏʘʆ 
ʃαʆόʆʘʆ  ʏɻς.  Αʋό  ʏɻʆ  άʄʄɻ  ʋʄɸʐʌά,  ɸʆσʘʅαʏώʆɸʏαι    ʏο  ʅɸɶαʄύʏɸʌο  ʅέʌος  ή  ʏο 
σύʆοʄο ʏοʐ ʄɸʇιʄοɶίοʐ ʏɻς άʄʄɻς ɶʄώσσας. 
 
Αʋό  ʃοιʆʘʆιʃή άʋοʗɻ,  ɸʆώ οι ʋίʏɺιʆ  ʃαι  οι  ʃʌɸοʄές ʋʌοʃύʋʏοʐʆ αʋό  ʏɻʆ αʆάɶʃɻ 
ɶια  έʆα  ʅέσο  ɸʋιʃοιʆʘʆίας  ʅɸʏαʇύ  οʅάɷʘʆ  ʋοʐ  ɷɸʆ  έʖοʐʆ  ʃοιʆή  ɶʄώσσα,  οι 
αʆαʅɸʅɸιɶʅέʆɸς  ɶʄώσσɸς  ʋʌοʃύʋʏοʐʆ  σʏɻʆ  ʋʌαɶʅαʏιʃόʏɻʏα  σʏο  ʋʄαίσιο  ʅίας 
ʃοιʆʘʆιʃής  ή  ɸθʆοʏιʃής  οʅάɷας  ʄόɶʘ  ʏɻς  ɸʋιθʐʅίας,  ή  ίσʘς  ʏɻς  αʆάɶʃɻς,  ɶια  ʆα 
ʐʋάʌʇɸι ʅια ɶʄώσσα σʏο ʋʄαίσιο ʏɻς οʅάɷας [in‐group]. Όʄα ʏα ʅέʄɻ ʏɻς οʅάɷας 
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ʅιʄούʆ  ήɷɻ  ʏοʐʄάʖισʏοʆ  ʅία  ɶʄώσσα  ɻ  οʋοία  ʖʌɻσιʅοʋοιɸίʏαι  σαʆ  όʌɶαʆο 
ɸʋιʃοιʆʘʆίας  ʅɸ  ʏɻʆ  άʄʄɻ  οʅάɷα/‐ɸς  ʋοʐ  βʌίσʃοʆʏαι  σɸ  ɸʋαφή  ʃαι  ɻ  οʋοία  θα 
ʅʋοʌούσɸ ʆα ʖʌɻσιʅοʋοιɻθɸί ɶια όʄɸς ʏις ɸʋιʃοιʆʘʆιαʃές ʄɸιʏοʐʌɶίɸς σʏο ʋʄαίσιο 
ʏɻς οʅάɷας. ȸ ʆέα αʆαʅɸʅɸιɶʅέʆɻ ɶʄώσσα φαίʆɸʏαι όʏι ʖʌɻσιʅɸύɸι ɶια ʅία αʋό ʏις 
ɸʇής  ɷύο  ʄɸιʏοʐʌɶίɸς,  ɸίʏɸ  ʆα  ʃʌαʏήσɸι  ʏις  σʐʆοʅιʄίɸς  ʅɸʏαʇύ  ʏʘʆ  ʅɸʄώʆ  ʏɻς 
οʅάɷας ʃʌʐφές αʋό ʏɻʆ άʄʄɻ οʅάɷα, ɸίʏɸ ʆα αʋοʏɸʄέσɸι σύʅβοʄο ʏαʐʏόʏɻʏας ʅιας 
ɸθʆοʏιʃής ή ʐʋοɸθʆοʏιʃής οʅάɷας σʏο ʋʄαίσιο ʅιας ɶʄʘσσιʃής ʃοιʆόʏɻʏας. 
 
ɇʏοʆ ʃαʏάʄοɶο ʏοʐ Norval Smith (1995) ɶια ʏις ɶʄώσσɸς ɸʋαφής αʆαφέʌοʆʏαι 135 
ɷίɶʄʘσσα αʆαʅɸʅɸιɶʅέʆɸς  ɶʄώσσɸς  (ʋʌβʄ.  ʅɸ  ʏις 372  ʋίʏɺιʆ  ʃαι  ʃʌɸοʄές).  ȵʃɸίʆɸς 
ɶια ʏις οʋοίɸς ʐʋάʌʖɸι ʃαʄύʏɸʌɻ ʏɸʃʅɻʌίʘσɻ ɸίʆαι οι αʃόʄοʐθɸς: 

- ȸ Ma’a (ʋαʄιόʏɸʌα αʋοʃαʄɸίʏο Mbugu), ɻ οʋοία ʅιʄιέʏαι αʋό ʏɻ φʐʄή Mgubu σʏα 
Usambara  Όʌɻ  σʏɻ  Ȳ.Α.  Ɉαʆɺαʆία.  H  ʋοιʃιʄία  ʏɻς  Mbugu  ʋοʐ  αʋοʃαʄɸίʏαι 
«ʋʌαɶʅαʏιʃή» ή «ʃɸʆʏʌιʃή» έʖɸι ʏɻ ɶʌαʅʅαʏιʃή ʏɻς ʋαʌόʅοια ʅɸ αʐʏή ʏɻς ʏοʋιʃής 
ɶʄώσσας (Bantu) Pare, ʅɸɶάʄο ʏʅήʅα όʅʘς ʏοʐ ʄɸʇιʄοɶίοʐ ʏɻς ʋʌοέʌʖɸʏαι αʋό ʏɻ 
ʖοʐσιʏιʃή  ɶʄʘσσιʃή  οιʃοɶέʆɸια  (ʅια  οʅάɷα  ɶʄʘσσώʆ  ʋοʐ  ʅιʄιέʏαι  ʃʐʌίʘς  σʏο 
ȸorn ʏɻς Αφʌιʃής).  

- ȸ Michif, ʋɸʌιɶʌάφɸʏαι σʐʆήθʘς ʘς αʆαʅɸʅɸιɶʅέʆɻ ɶʄώσσα ʋοʐ ʋʌοέʌʖɸʏαι αʋό 
ʏα  ɶαʄʄιʃά  ʃαι  ʏɻʆ  αʅɸʌιʆɷιάʆιʃɻ  ɶʄώσσα Cree. ɀιʄιέʏαι  αʋό  ʃάʋοια  ʅέʄɻ  (όʖι 
όʄα)    ʏɻς  ɸθʆοʏιʃής  οʅάɷας  ɻ  οʋοία  αʋοʃαʄɸίʏαι  Metis,  ʃαι  οι  οʋοίοι  ɸίʆαι 
ʅιɶάɷɸς αʋόɶοʆοι ɶαʄʄόφʘʆʘʆ ɸʅʋόʌʘʆ ɶούʆας ʃαι ʏʘʆ αʅɸʌιʆɷιάʆʘʆ σʐɺύɶʘʆ 
ʏοʐς  (ʅέσα  ʏοʐ 18οʐ αι.). Όʋʘς έʖɸι ɷιαʋισʏώσɸι ο Bakker  (1994),  ɻ Michif  ɸίʆαι 
ʅια  ɶʄώσσα  ʅɸ  οʆόʅαʏα,  αʌιθʅɻʏιʃά,  άʌθʌα  ʃαι  ɸʋίθɸʏα  ʏɻς  ɶαʄʄιʃής,  ʌήʅαʏα, 
ɷɸιʃʏιʃά, ɸʋίʏαʇɻ, ɸʌʘʏɻʅαʏιʃές ʄέʇɸις ʃαι ʋʌοσʘʋιʃές αʆʏʘʆʐʅίɸς αʋό ʏɻʆ Cree, 
ʃαι ʋαʌαʋέʌα ʃʏɻʏιʃά, ʋʌοθέσɸις ʃαι αʌʆɻʏιʃά ʅόʌια ʃαι αʋό ʏις ɷύο ɶʄώσσɸς. ȸ 
ɶʄώσσα ʅιʄιέʏαι σήʅɸʌα σɸ ʅια ɸʐʌɸία ʋɸʌιοʖή ʏοʐ Ⱦαʆαɷά ʃαι ʏʘʆ βόʌɸιʘʆ ȸɅΑ 
ʃαι  φαίʆɸʏαι  όʏι  αʌʖίɺɸι  ʆα  ɷιαʏʌέʖɸι  ʃαι  αʐʏή  ʃίʆɷʐʆο  ɸʇαφάʆισɻς,  αφού  ɷɸʆ 
ɶίʆɸʏαι ʋʄέοʆ ʅɸʏαβίβασɻ ʏɻς ɶʄώσσας σʏα ʋαιɷιά. 

- ȸ Mednyj Aleut  (  ɶʆʘσʏή  ʃαι ʘς Copper  Island Aleut),  ɻ  οʋοία  ʅιʄιέʏαι  σήʅɸʌα 
αʋό έʆα ʋοʄύ ʅιʃʌό αʌιθʅό οʅιʄɻʏώʆ, οι οʋοίοι ʋʌιʆ ʅɸʏαʃιʆɻθούʆ ʏɻ ɷɸʃαɸʏία 
ʏοʐ 60 σɸ άʄʄο ʆɻσί,  ɺούσαʆ σʏο Copper  Island  (ʌʘσιʃά Mednyj), σʏο αʆαʏοʄιʃό 
άʃʌο  ʏɻς  ȵɇɇȴ.  Ɉο  ʅɸɶαʄύʏɸʌο  ʅέʌος  ʏοʐ  ʄɸʇιʄοɶίοʐ  ʏɻς  ʋʌοέʌʖɸʏαι  αʋό  ʏɻʆ 
Aleut, αʐʏόʖθοʆɻ αʅɸʌιʃαʆιʃή ɶʄώσσα ʋοʐ σʐʆɷέɸʏαι ʅɸ ʏɻʆ Inuit («ȵσʃιʅό»), ʅɸ 
ʋοʄʐσʐʆθɸʏιʃή ʅοʌφοʄοɶία. 

- ȸ Media  Lengua,  ʅια  αʆάʅɸιʇɻ  Quechua  ʃαι  Ȼσʋαʆιʃώʆ,  ɻ  οʋοία  οʅιʄɸίʏαι  ʘς 
ʋʌώʏɻ  ɶʄώσσα  αʋό  ʖιʄιάɷɸς  αʆθʌώʋοʐς  σʏοʆ  Ⱦɸʆʏʌιʃό  Ȼσɻʅɸʌιʆό.  Οι  οʅιʄɻʏές 
ʏɻς,  ʋοʄιʏισʅιʃά,  ɷɸʆ  ɸίʆαι  ούʏɸ  ɸʆʏɸʄώς  Quetchua  ούʏɸ  ɸʆʏɸʄώς  Ȼσʋαʆοί. 
Αʋοʏɸʄούʆ ʅια ɷιαʃʌιʏή ɸθʆοʏιʃή (ʐʋο)οʅάɷα ʃαι ɻ ʅɸιʃʏή ɶʄώσσα ʏοʐς, όʋοʐ ʏο 
ʄɸʇιʄόɶιο ɸίʆαι σʖɸɷόʆ ɸʇ οʄοʃʄήʌοʐ ισʋαʆιʃό, ɸʆώ ɻ ɶʌαʅʅαʏιʃή Quechua, ɸίʆαι 
έʆα  σύʅβοʄο  αʐʏής  ʏɻς  ʆέας  ɸθʆιʃής  ʏαʐʏόʏɻʏας.  Αʆ  ʃαι  ɷɸʆ  ɸίʆαι  ʅʐσʏιʃή 
ɶʄώσσα, ɷɸʆ ʖʌɻσιʅοʋοιɸίʏαι ʅɸ ʏοʐς ʇέʆοʐς. 

ȲΑɇȻȾΑ ɍΑɆΑȾɈȸɆȻɇɈȻȾΑ ȴȻȳȿΩɇɇΑ ΑɁΑɀȵɀȵȻȳɀȵɁΩɁ ȳȿΩɇɇΩɁ 

 ȵίʆαι ʏο αʋοʏέʄɸσʅα ɸʋαφής ʅɸʏαʇύ ɷύο ɶʄʘσσώʆ. 
 Έʖοʐʆ φʐσιʃούς οʅιʄɻʏές. 
 Αʋό ɶʌαʅʅαʏιʃή άʋοʗɻ ɸίʆαι ɸʇίσοʐ σύʆθɸʏɸς ʅɸ ʏις ɶʄώσσɸς ʋʌοέʄɸʐσɻς. 
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